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OMU MEDICAL FACULTY

CLASS V

ENGLISH GROUP

13-31 MARCH 2023
VISION BLOCK FACULTY MEMBER AND STUDENT BOOKLET

BLOCK PROCESSING

PRESENTATION LIST

WEEKLY PROGRAM

BLOCK PROCESSING

The block consists of 3 weeks. There are 3 tasks about Eye Diseases in the block: Vision Loss, Red Eye, Trauma and Strabismus. The last day of the third week (Friday) is the exam day.

Model patient: At the times specified in the program, questions related to the model patient given to improve patient management skills are answered by the students. Answers are checked from the uploaded model-patient-answer file.

Clinical practice skills training: Videos on clinical practice skills training are watched and guides for clinical practice skills training are read. The clinical skills training can be given as a compensatory practice training on specified dates, if deemed appropriate by the Dean.

End-of-task quiz: At the end of each task, the quiz prepared to check the acquired information is answered by the students as true / false. Answers are checked from the uploaded answer file.

Assessment: Block success is evaluated over 100 points. Components of the block success grade are; on-line oral exam (95%) and development exam (5%). In order to succeed a block, the block success grade must be at least 70 points out of 100 points. Those who are inadequate in any of these are considered to be unsuccessful and will take the makeup exam on the date determined by the Dean. Those who fail in the make-up exam also have to take a block rehearsal.

VISION BLOCK WORK PROGRAMME OF GROUPS BY TASK

TASK NAME TASK CHIEF

Vision Loss Doç. Dr. İnci GÜNGÖR

Red Eye Prof. Dr. Yüksel SÜLLÜ

Trauma and Strabismus Prof. Dr. Nurşen ARITÜRK

VISION BLOCK - STUDENT LIST
	ÖĞRENCİ LİSTESİ

	GRUP-1
	1
	18040331
	AYBİKE
	YAZICI

	GRUP-1
	2
	17040252
	ZEYNEP
	BİLİCİ

	GRUP-1
	3
	17040254
	AYSİMA
	DEMİRTAŞ

	GRUP-1
	4
	16040155
	ALPEREN KÜRŞAT
	ŞİMŞEK

	GRUP-1
	5
	17040201
	ANIL
	KARTAL

	GRUP-1
	6
	17040210
	EBRU
	KIPIK

	GRUP-1
	7
	18040312
	HALİL İBRAHİM
	EROĞLU

	GRUP-1
	8
	17040243
	ELİF MİRAY
	ALPAY

	GRUP-2
	1
	17040238
	HASAN HÜSEYİN
	DURSUN

	GRUP-2
	2
	17040205
	EYLÜL SENA
	KÖSTEKCİ

	GRUP-2
	3
	17040336
	İBRAHİM
	YILMAZ

	GRUP-2
	4
	18040267
	FATMA BETÜL
	BEKSAN

	GRUP-2
	5
	17040197
	KEREM CAN
	ÖZKER

	GRUP-2
	6
	17040260
	FUNDA
	GERENLİ

	GRUP-2
	7
	17040229
	KUTAY
	KESKİN

	GRUP-2
	8
	17040237
	FUNDA
	KABAŞ

	GRUP-3
	1
	17040227
	MAHMUT SAMİ
	BONCUKCU

	GRUP-3
	2
	17040271
	GÖKÇE SEÇİL
	BALCI

	GRUP-3
	3
	17040202
	MAZHAR HÜSEYİN
	KOÇOĞLU

	GRUP-3
	4
	17040253
	HATİCE
	PİŞKİNEL

	GRUP-3
	5
	17040240
	MEHMET AKİF
	KİBİROĞLU

	GRUP-3
	6
	17040233
	HİLAL
	DENİZ


	GRUP-3
	7
	18040258
	MEHMET FURKAN
	KARLI

	GRUP-3
	8
	17040209
	İKBAL İREM
	ALKAN

	GRUP-4
	1
	17040219
	MUHAMMED ÇAĞRI
	KÖSE

	GRUP-4
	2
	17040326
	Kenza
	HAMRAOUI

	GRUP-4
	3
	17040256
	MERTCAN
	BOZKURT

	GRUP-4
	4
	19040357
	MELİSA NİLÜFER
	AVCI

	GRUP-4
	5
	17040226
	MUSTAFA BUĞRAHAN
	YÜKSEL

	GRUP-4
	6
	17040263
	MERVE
	ŞAHUTOĞLU

	GRUP-4
	7
	17040215
	MÜCAHİT BERK
	CILIZ

	GRUP-4
	8
	18040254
	ÖYKÜ
	KULAKAÇ

	GRUP-5
	1
	17040241
	ÖMER FARUK
	CILIZ

	GRUP-5
	2
	16040340
	SHOKOUFEH
	SEIFI

	GRUP-5
	3
	17040212
	ÜNAL AHMET
	AKAR

	GRUP-5
	4
	17040008
	SİNEM
	ÖZGÜR

	GRUP-5
	5
	17040222
	YİĞİT MUSTAFA
	ŞAHİNOĞLU

	GRUP-5
	6
	17040198
	SÜMEYYE
	EKMEKÇİ

	GRUP-5
	7
	17040232
	YUNUS EMRE
	BAŞARAN

	GRUP-5
	8
	17040245
	TUĞBA
	ARSLAN

	GRUP-6
	1
	17040204
	ÜLKER MELİKE
	DEREBEY

	GRUP-6
	2
	17040221
	ALİ AKIN
	AKTÜRK

	GRUP-6
	3
	17040224
	YAREN
	BAĞCI

	GRUP-6
	4
	18040010
	YASMIN HAZEM MOHAMMED FIKRY  MOHAMMED
	MORSY

	GRUP-6
	5
	21040447
	BİLGE
	SARAÇOĞLU

	GRUP-6
	6
	18040253
	DEMİRHAN
	DEMİR

	GRUP-6
	7
	18040230
	BATUHAN
	YILMAZYILDIRIM

	GRUP-6
	8
	17040255
	EMRE
	GÜNAYDIN

	GRUP-7
	1
	17040228
	FATMA İPEK
	YÜREKLİ

	GRUP-7
	2
	16040167
	İDRİS BAKİ
	ÖZTÜRK

	GRUP-7
	3
	18040034
	Katayoun
	FAKHIMI

	GRUP-7
	4
	16040273
	MAHLA
	JAFARI

	GRUP-7
	5
	16040035
	MERYEM
	ATİK

	GRUP-7
	6
	17040242
	ÖZGE YÜKSEL
	YİĞİTALP

	GRUP-7
	7
	16040119
	ŞURA
	KAZOĞLU

	GRUP-7
	8
	14040229
	MEHMET MERT
	TÜRK

	GRUP-8
	1
	16040095
	SARA IRAZ
	UYANIK

	GRUP-8
	2
	16040104
	ALİ
	YALÇIN

	GRUP-8
	3
	17040005
	KERİM
	ALYO

	GRUP-8
	4
	17040203
	MUHAMMED FATİH
	YEŞERSİN

	GRUP-8
	5
	17040328
	GÖKSU BARAN
	ŞAR

	GRUP-8
	6
	18040231
	OĞUZ
	ALİYAZICIOĞLU

	GRUP-8
	7
	18040354
	AHMED
	SADEK

	GRUP-9
	1
	15040370
	POUYA
	SAADAT

	GRUP-9
	2
	17040353
	Hamza A. ABDULSATTAR
	ABDULSATTAR

	GRUP-9
	3
	15040341
	NASIM
	FARSHI

	GRUP-9
	4
	18040240
	HAMDİ YİĞİT
	KESİMOĞLU

	GRUP-9
	5
	17040207
	GÖRKEM KUTAY
	DEMİRCİ

	GRUP-9
	6
	20040349
	UMUT GÖKTUĞ
	BAYRAKTAROĞLU

	GRUP-9
	7
	17040196
	EKİN BEGÜM
	KUTSAL

	GRUP-10
	1
	21040451
	ZEYNEP
	DOĞAN

	GRUP-10
	2
	15040233
	NESLİHAN
	TİYEK

	GRUP-10
	3
	21040449
	NİGAR
	GENÇ

	GRUP-10
	4
	14040359
	SENA
	HAMZAOĞLU

	GRUP-10
	5
	17040220
	SONGÜL 
	YILDIZ

	GRUP-10
	6
	17040322
	HUDA AHMED ABBOOD
	ALKARKHI

	GRUP-10
	7
	18040025
	ABDRAHMAN
	ELGAZAR


VISION BLOCK

LIST OF PRESENTATIONS

1 Eye anatomy Asst. Prof. Dr. Hilal ESER ÖZTÜRK

2 Vision physiology Asst. Prof. Dr. Nurullah KOÇAK

3 Refraction disorders Prof. Dr. İnci GÜNGÖR

4 Optic Nerve Diseases Prof. Dr. İnci GÜNGÖR

5 Retinal Detachment Prof. Dr. Hakkı BİRİNCİ

6 Orbital Diseases Asst. Prof. Dr. Volkan YETER

7 Cataract Assoc. Prof. Dr. Özlem EŞKİ YÜCEL

8 Eyelid diseases Asst. Prof. Dr. Volkan YETER

9 Glaucoma-1 Prof. Dr. Nurşen ARITÜRK

10 Glaucoma-2 Prof. Dr. Nurşen ARITÜRK

11 Uveitis Asst. Prof. Dr. Hilal ESER ÖZTÜRK

12 Vascular diseases of the retina Prof. Dr.Yüksel SÜLLÜ

13 Konjonktivitis Assoc. Prof. Dr.Ertuğrul CAN

14 Keratitis Assoc. Prof. Dr. Ertuğrul CAN

15 Diplopia and amblyopia Assoc. Prof. Dr. Leyla ŞAHİN

16 Strabismus Assoc. Prof. Dr. Leyla ŞAHİN

17 Chemical eye trauma Prof. Dr. Nurşen ARITÜRK

18 Mechanical eye trauma-1 Assoc. Prof. Dr. Özlem EŞKİ YÜCEL

19 Mechanical eye trauma-2 Assoc. Prof. Dr. Özlem EŞKİ YÜCEL

20 Lacrimal system and diseases Asst. Prof. Dr. Nurullah KOÇAK

21 Macular Diseases and Hereditary Retinal Dystrophies Prof. Dr. Hakkı BİRİ

	VISION LOSS / 1st WEEK /  13-17 March 2023

	
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday

	8.30-9.00
	Task Introduction
N.KOÇAK
	Patient preparation
İ.GÜNGÖR
	Patient preparation
Ö. E. YÜCEL
	Patient preparation
N.KOÇAK
	Patient preparation
V.YETER

	9.15-10.00
	Eye anatomy

 (Lesson)

H. E. ÖZTÜRK
	Cataract

(Lesson)

Ö.E.YÜCEL
	Lacrimal system diseases
(Lesson)

N.KOÇAK 

	Clinical Practice Skills Training
	Retinal Vascular diseases

(Lesson)

Y.SÜLLÜ

	10.15-11.00
	Clinical Practice Skills Training L.ŞAHİN  
	Optic nerve diseases
(Lesson)

İ.GÜNGÖR
	Vision Physiology

(Lesson)

N.KOÇAK 
	Clinical Practice Skills Training V.YETER 

	Refraction disorders

(Lesson)

İ.GÜNGÖR



	11.15-12.00
	Clinical Practice Skills Training N.ARITÜRK
	Clinical Practice Skills Training  (E. CAN) 
	Clinical Practice Skills Training H.BİRİNCİ  
	Clinical Practice Skills Training H.ESER ÖZTÜRK
	Clinical Practice Skills Training Y. SÜLLÜ  

	LUNCH TIME
	
	
	
	
	

	13.30-14.15
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Clinical Practice Skills Training Ö. E. YÜCEL
	Policlinic, service and operating room work
	CLINICAL TRAINING HOUR-SEMINAR

	14.30-15.15
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Clinical Practice Skills Training N.KOÇAK
	Policlinic, service and operating room work
	

	15.30-16.15
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	

	16.30-17.15
	
	
	
	
	


6 KAT DERSHANEDE YAPILACAKTIR

	RED EYE / 20-24 March 2023

	
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday

	8.30-9.00
	Task Intrıduction
Y.SÜLLÜ
	Patient preparation
N.ARITÜRK
	Patient preparation
 Y.SÜLLÜ
	Patient preparation
E.CAN 

	Patient preparation
N.KOÇAK

	9.15-10.00
	Orbital diseases

(Lesson)

V.YETER 

	Glaucoma-1
(Lesson)

N.ARITÜRK
	Uveitis

(Lesson)

H.E. ÖZTÜRK
	Conjunctivitis
E.CAN
	Keratitis
(Teorik)

E.CAN

	10.15-11.00
	Eyelid diseases

(Lesson)

V.YETER

	Glaucoma-2
(Lesson)

N.ARITÜRK 
	Bedside training
N. KOÇAK
	Bedside training
L. ŞAHİN
	Bedside 

Training
İ.GÜNGÖR 

	11.15-12.00
	Clinical Practice Skills Training İ.GÜNGÖR 
	Bedside 
training
    E. CAN 
	Policlinic, service and operating room work
	Bedside 
training
H.E. ÖZTÜRK
	Task-End Discussion
İ. GÜNGÖR 


	LUNCH TIME
	
	
	
	
	

	13.30-14.15
	Policlinic, service and operating room work
	Bedside 
training
Y. SÜLLÜ
	
	Bedside 
training
Ö.E.YÜCEL
	CLINICAL TRAINING HOUR-SEMINAR 

	14.30-15.15
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Bedside 

training

V. YETER
	

	15.30-16.15
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	

	16.30-17.15
	
	
	
	
	


6 KAT DERSHANEDE YAPILACAKTIR

	TRAUMA - STRABISMUS / 3rd WEEK / 27-31 March, 2023

	
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday

	8.30-9.00
	Task Intrıduction
N.ARITÜRK
	Patient preparation
Ö.E.YÜCEL
	Patient preparation
H.BİRİNCİ 
	Patient preparation
V.YETER
	EXAM

	9.15-10.00
	Chemical Trauma

(Lesson)

N.ARITÜRK

	Mechanical trauma-1
(Lesson Ö.E.YÜCEL
	Retinal Detachment

(Lesson)

H.BİRİNCİ 

	Task-End Discussion
E. CAN
	

	10.15-11.00
	Diplopia and amblyopia

(Lesson)
L. ŞAHİN 

	Mechanical trauma-2
(Lesson)

Ö.E.YÜCEL
	Macular Diseases and  HRD 

(Lesson)

H.BİRİNCİ 

	Task-End Discussion
V. YETER
	

	11.15-12.00
	Strabismus (Lesson)

L. ŞAHİN 

	Task-End Discussion
Ö.E.YÜCEL
	Task-End Discussion
Y. SÜLLÜ
	Task-End Discussion
H.E. ÖZTÜRK
	

	ÖĞLE ARASI
	
	
	
	
	

	13.30-14.15

	Bedside 
training
N.ARITÜRK 

	
	Bedside 
training
H.BİRİNCİ 

	Task-End Discussion
H. BİRİNCİ
	

	Clinical Practice Skills Training 14.30-15.15
	Task-End Discussion
N.ARITÜRK
	Task-End Discussion
L. ŞAHİN
	Policlinic, service and operating room work
	Task-End Discussion
N.KOÇAK
	

	15.30-16.15
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	Policlinic, service and operating room work
	

	16.30-17.15
	
	
	
	
	


6 KAT DERSHANEDE YAPILACAKTIR

	

	
	
	
	
	
	

	
	CLINICAL SKILLS TRAINING GROUPS,

Each student attends clinical skills training in the polyclinic at the time specified in the program with his/her own group and faculty member.

Group I: Dr. Öğr. Üyesi. Nurullah KOÇAK

Group II: Dr.  Öğr. Üyesi Volkan YETER

Group III: Dr.Öğretim Üyesi Hilal ESER ÖZTÜRK

Group IV: Doç.Dr. Özlem EŞKİ YÜCEL

Group V:  Doç.Dr.Leyla NİYAZ 

Group VI: Doç. Dr. Ertuğrul CAN

Group VII: Prof.Dr.İnci GÜNGÖR

Group VIII: Prof. Dr. Hakkı BİRİNCİ  

Group IX Prof. Dr. Yüksel SÜLLÜ

Group P X Prof. Dr. Nurşen ARITÜRK

PATIENT TRAINING AND END OF DUTY DISCUSSION / FILE EVALUATION GROUPS
Each student attends bedside training at the polyclinic at the time specified in the program, together with his/her own group and faculty member. At least two days before the bedside training time, students receive patients from their faculty members and prepare them until the lesson. All students in the group prepare patients. During the three-week block, students prepare a file and discuss their patients with the faculty member determined in the program at the end of the task discussion hour and present their files. In these two activities (patient training and file evaluation), a group works with the same faculty member. Patients may be presented in bedside education or may be different patients.
Group I: Dr. Öğr. Üyesi. Nurullah KOÇAK

Group II: Dr.  Öğr. Üyesi Volkan YETER

Group III: Dr.Öğretim Üyesi Hilal ESER ÖZTÜRK

Group IV: Doç.Dr. Özlem EŞKİ YÜCEL

Group V:  Doç.Dr.Leyla NİYAZ 

Group VI: Doç. Dr. Ertuğrul CAN

Group p VII: Prof.Dr.İnci GÜNGÖR

Group VIII: Prof. Dr. Hakkı BİRİNCİ  

Group IX Prof. Dr. Yüksel SÜLLÜ

Group X Prof. Dr. Nurşen ARITÜRK
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	ONDOKUZ MAYIS UNIVERSITY, FACULTY OF MEDICINE

CLINICAL PRACTICE SKILLS TRAINING
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	LEARNING GUIDE OF 

EXAMINATION OF THE VISUAL ACUITY 


	Aim
	Gain the ability to measure visual acuity with standard mobile chart

	Required materials
	Standard mobile “E” chart, eye cover, marker for showing the letters (laser pointer can also be used)

	Explanation
	Sometimes the medical practitioner needs to measure the visual acuity in school screening or in the clinics. In this training, the basic rules of visual acuity testing will be learned.


	
	Actions

	1
	Place the patient 6 meters away from the chart. 

	2
	Explain the patient what will be done (Now we will measure the visual acuity of your eyes) 

	3
	Explain the patient what he/she must do. (To the patient: There are open ends of ‘E’ letters looking to the right-left-up and down. Please say at which side are the ends  of the letters I’m pointing).

	4
	Test the right eye by closing the left eye with the eye cover. 

	5
	Ask 1-2 letters from each line starting from the biggest optotype. 

	6
	Determine the smallest letter line the patient can read from the 10-lined chart. 

	7
	Determine and record the visual acuity score equivalent to that line. 

Each line of the 10-lined chart is equivalent to 0.1 visual acuity. For example the person reading up to 4th line will have 0.4 and the person reading all lines will have full visual acuity)

	8
	Change the closed eye and test the other eye. 

	9
	If the patient can not read all lines with one or both eyes, think that there is a problem, explain this to the patient and refer him/her to the ophthalmologist.

	10
	If the patient read all lines, explain the patient that visual acuity is normal. Recommend routine eye examinations to the patient.
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	ONDOKUZ MAYIS UNIVERSITY, FACULTY OF MEDICINE

CLINICAL PRACTICE SKILLS TRAINING
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	LEARNING GUIDE OF 

PUTTING EYE DROPS AND COVERING THE EYE 


	Aim
	Gain the ability to put eye drops and cover the eye with sterile dressing

	Required materials
	Sterile, unopened eye drop, sterile eye cover (3 Rondels) and sticking plaster. 

	Explanation
	Eye traumas generally need to be evaluated by the specialist. However to protect the eye from infections and new minor traumas during the referral process antibiotic drops and sterile dressing will be useful. 


	
	Actions

	1
	Explain the patient what will be done.

	2
	Clean the foreign bodies, blood and other subjects around the eye without pressing with the SF moistened sponge and dry.

	3
	Take sterile eye drop in right hand, turn the cap in the opposite direction with the left hand. Take the cap in the palm without contact to anywhere.

	4
	Gently turn up the patients head by holding his/her chin with right hand.

	5
	Open the eyelid with left thumb. 

	6
	Ask the patient to look up

	7
	Put 1-2 drops to the lower fornix conjonctiva. 

	8
	Ask the patient to close his/her eyes without squeezing (as in the sleep) 

	9
	Close the drop with the cap without contact to anywhere 

	10
	Put 3 rondels onto the eye so that eye cannot open under the cover. 

	11
	Immobilize the rondel with the sticking plaster 


	GÖZ HAREKETLERİNİ DEĞERLENDİRME MUAYENESİ

ÖĞRENME REHBERİ


	Amaç
	Göz hareketlerini ve bu hareketleri yaptıran esas kasları değerlendirme becerisi kazanmak. Hirschberg Testini uygulayabilmek.

	Gerekli malzemeler
	Pen light (ışıklı kalem)

	Açıklama
	Hirschberg Testi kabaca gözlerden birinde kayma (şaşılık) olup olmadığını anlamaya yardımcı olur. Göze yarım metreden tutulan ışığa hastanın bakması istenir. Işık her iki gözde tam pupilla merkezine düşerse gözlerde kayma yoktur. Ancak ışık reflesi gözlerden birinde pupilla merkezinden kayarsa kayma yönü ve derecesine göre şaşılığın tipi ve derecesi belirlenir. Daha sonra ışık dokuz bakış yönünde hareket ettirilerek göz hareketleri değerlendirilir.


	
	YAPILACAK İŞLEM

	1
	Hastaya kendini tanıtır ve yapılacak muayene hakkında kısaca bilgi verir.

	2
	Işık yarım metre uzaktan hastanın gözüne tutulur ve bakması istenir.

	3
	Işık reflesinin her iki gözde pupilla merkezine düşüp düşmediği kontrol edilir.

	4
	Işık sırayla sağa, sola, yukarı ve aşağı tutularak göz hareketleri izlenir.

	5
	Ayrıca Sağ üst dış, sol üst dış, sağ alt dış ve sol alt dış kadranlara ışık çekilerek oblik bakış pozisyonları değerlendirilir.
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	ONDOKUZ MAYIS ÜNİVERSİTESİ, TIP FAKÜLTESİ

KLİNİK BECERİ EĞİTİMİ UYGULAMASI
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	IŞIKLA ÖN SEGMENT MUAYENESİ

ÖĞRENME REHBERİ


	Amaç
	Gözün ön segmentini ışıkla kabaca değerlendirme becerisini kazanmak

	Gerekli malzemeler
	Işıklı kalem


	
	YAPILACAK İŞLEM

	1
	Hastaya kendini tanıtır ve yapılacak muayene hakkında kısaca bilgi verir.

	2
	Kaş, kapak ve kirpikleri kabaca değerlendirir.

	3
	Konjonktivayı hiperemi, ödem, yabancı cisim ve kitle açısından değerlendirir.

	4
	Epifora olup olmadığını değerlendirir.

	5
	Kornea saydamlığını ve yabancı cisim olup olmadığını kontrol eder.

	6
	Ön kamara derinliğine bakar.

	7
	Ön kamarada hipopiyon-hifema olup olmadığını değerlendirir.

	8
	İrisi değerlendirir 

	9
	Pupil boyutunu ve şeklini değerlendirir. Anizokori olup olmadığına bakar.

	10
	Direkt ve indirekt ışık reaksiyonlarını değerlendirir. Sallanan fener testi yapar.
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	KONFRONTASYON YÖNTEMİYLE GÖRME ALANI MUAYENESİ

ÖĞRENME REHBERİ


	Amaç
	Konfrontasyon yöntemiyle görme alanını test etmek konusunda beceri kazanmak.

	Gerekli malzemeler
	Kırmızı kapaklı bir kalem

	Açıklama
	Konfrontasyon yöntemiyle görme alanı muayenesi klinikte, bariz görme alanı defektlerinin tespitinde oldukça işe yarayan, basit ve ucuz bir yöntemdir. Yatak başında dahi uygulanabilir. Hastanın görme alanının hekimin görme alanı ile kıyaslanarak test edilmesi esasına dayanır. Tabi burada hekimin görme alanının normal olduğu kabul edilir ve öyle olmalıdır. Parmak yerine kırmızı bir obje gösterilerek de yapılabilir.


	
	YAPILACAK İŞLEM

	1
	Hastaya kendini tanıtır ve yapılacak muayene hakkında kısaca bilgi verir.

	2
	Hastanın karşısına, 1m. uzağına, yüzleri birbirine dönük ve başları yaklaşık aynı hizada olacak şekilde oturur.

	3
	Hastanın önce sağ gözünü test eder. Bunun için hasta sol, hekim sağ gözünü kendi avuç içleriyle kapatırlar.

	4
	Hastaya kendi yüzüne bakmasını, başka bir yere bakmamasını söyler.

	5
	Hastaya parmağını dışarıdan merkeze doğru hareket ettireceğini, bu arada parmağı fark ettiği anda bildirmesini söyler.

	6
	Sırayla üst, dış, alt ve iç kadranları test eder.

	7
	İç kadranı test ederken diğer elini kullanır

	8
	Aynı işlemleri diğer göz için de yapar


	PUPİLLA REAKSİYONLARINI DEĞERLENDİRME MUAYENESİ

ÖĞRENME REHBERİ


	Amaç
	Direkt, indirekt ışık reaksiyonlarını test etmeyi ve rölatif afferent pupilla defekti (RAPD) muayenesini yapabilme becerisini kazanmak. Bu testleri yorumlayabilme becerisini kazanmak.

	Gerekli malzemeler
	Işıklı kalem

	Açıklama
	Işık refleksleri optik sinir fonksiyonunu test etmeye yarar. Işık refleks arkı 4 nörondan oluşur. Birinci nöron, retinadan kaynaklanır. Ganglion hücrelerinin aksonları optik sinir içinde ilerler lateral gnikulat gangliona uğramadan, orta beyindeki süperior kollikulus hizasında pretektal nükleusta sonlanır. Bir optik sinirden her iki tarafın pretektal nükleusuna lifler gider. Buradan ikinci nöron kalkar ve her bir taraftan her iki yarıdaki Edinger-Westphal nükleuslarına gider. Üçüncü nöron E-W nükleusundan siliyer gangliona (orbita içinde) ulaşır. (E-W’den sonra her lif kendi tarafına gider.) Dördüncü nöron, siliyer gangliondan göze gider ve iris sfingder kasını uyararak myozise neden olur. Pretektal nükleus ve E-W nükleusunun iki taraflı lifler alması nedeniyle bir göze ışık tutulunca eş zamanlı olarak diğer gözde de myozis olur. Yani direkt ve indirekt ışık refleksleri eşzamanlı oluşur.
Optik sinirlerden birinde inkomplet bir fonksiyon kaybı varsa ışığın ard arda gözlere tutulması sırasında, hasta göze ikinci tutuşta myozis yerine midriazis cevabı alınır. Bu, o gözde rölatif afferent pupilla defekti (RAPD) pozitif olarak yorumlanır.


	
	YAPILACAK İŞLEM

	1
	Hastaya kendini tanıtır ve yapılacak muayene hakkında kısaca bilgi verir.

	2
	Işık kaynağını eline alır ve yeterli ışık şiddeti olup olmadığını kontrol eder

	3
	Hastaya muayene hakkında kısa bilgi verir

	4
	Işığı bir göze tutar ve myozis cevabı alıp almadığına bakar (Direkt ışık reaksiyonu)

	5
	Işığı tekrar aynı göze tutar ve bu kez eş zamanlı olarak diğer gözde myozis olup olmadığına bakar  (İndirekt ışık reaksiyonu)

	6
	Aynı işlemleri diğer göz için de tekrarlar

	7
	Daha sonra ışığı her bir gözde ikişer saniye duracak şekilde ard arda birkaç defa sırayla tutar. Gözlerden birinde midriazis olup olmadığını gözlemler. (Gözlerden birinde en erken ikinci tutuşta myozis cevabı alınamayıp midriazis alınıyorsa o gözde RAPD pozitiftir.)
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	LEARNING GUIDE OF 

FUNDOSCOPIC EVALUATION BY OPHTHALMOSCOPE 


	Aim
	Gain the technically correct ability to see the fundus and recognize the normal fundus. 

	Required materials
	Ophthalmoscope, voluntary patient or a model


	
	Actions

	1
	Explain the patient what will be done.

	2
	Take ophthalmoscope, open the light and control the diopter

	3
	Stand to the side at which eye will be examined, hold the ophthalmoscope with hand closer to that side. (To examine the right eye, stand at the patient’s right side and hold the ophthalmoscope with the right hand). Adjust the patient’s armchair so that the head levels of the patient and examiner is similar. 

	4
	When holding the ophthalmoscope with the palm, the forefinger is placed on the diopter setting buton.

	5
	Gently ask the patient to look straight forward.

	6
	Gently opens the upper eyelid with the opposite thumb.

	7
	By looking from the ophthalmoscope aperture in the 15-20 cm distance from examined eye, keep the light on the pupil and see the pupil reflex.

	8
	Approach the eye with approximately 15 degrees when retaining the pupil reflex and examine the papilla if the patient is stil looking forward. 

	9
	Examine macula by asking the patient to look at the ophthalmoscope light. 

	10
	To examine the left eye pass to the patient’s left, take ophthalmoscope to the left hand and repeat the same procedure. The examination finishes when both eyes are examined. 
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